The Carol Service Sketch
One:
Are you going to the carol service tonight, then?

Two:
Carol’s Service? Who’s Carol—she the new curate?

One:
No! A carol service. You know, where a lot of people sing songs.
Two:
What, you mean like a football match.
One: 
No, not a football match. Though [name of church] can sometimes sound like that— especially when [name] is on the drums. No, it’s when people sing traditional hymns at Christmas. 
Two:
Hims? That’s a bit sexist, isn’t it?
One:
What? Hymns! H-Y-M-N-S, hymns! Look, an hymn is a religious song.  So, a carol is a religious song sung at Christmas. Got it?
Two:
Got it! You mean like (and starts to sing) ‘Rudolph the red-nosed reindeer’.
One:
How is that religious? 
Two:
My old vicar had a nose just like Rudolph. Too much communion wine, they reckon!

One: 
That song is about fictional characters.
Two:
What, you mean Rudolph isn’t real? But…
One:
Look, a Christmas carol tells part of the story of, or tries to explain the significance of, the birth of Jesus. If it doesn’t, then it’s not a Christmas carol.

Two:
I’ve remembered now. Yeah, I like those songs.

One: 
There’s all those old favourites. Away in a manger…
Two: 
No crib for a bed.

One:
Well done! Once in Royal…
Two:
Navy trousers.

One:
Navy trousers?

Two:
Well, that was a guess.
One:
You don’t say! This should be interesting, try this one, While Shepherds…
Two:
(pause) um… Watched their flocks by night. They thought I was going to say the wrong words then.

One:
They weren’t the only ones! What about Ding Dong…
Two:
Avon’s calling!

One:
Probably coming to take you away. It’s not Avon’s calling (Two is muttering by this time) ‘Ding Dong, Merrily on High!’
Two:
You’re talking about my old vicar again—I reckon he wrote most of those carols.
One:
Now that’s where you are definitely mistaken, see. ‘Cos I have made a study of Christmas carols and, as far as I know, your old vicar did not write one!

Two:
He could have done. He liked traditional British carols!

One:
Did he? Which British ones in particular?

Two:
His favourite was Silent Night.

One:
Ah, well! That was written by Franz Gruber and Joseph Mohr, who lived in the Tyrolean village of Hallein. 

Two:
Is that near [local town]?

One: 
No, Austria! 
Two:
You’re making that up.

One:
No, I’m not. Try another one!

Two:
Okay! Away in a Manger—that’s got to be British!

One:
Nope, put together by an American called Kirkpatrick and based on an old American poem.

Two:
What about Angels from the Realms of Glory?
One:
French!

Two:
Well, I don’t know what to say!

One:
That make’s a change!

Two:
Are there others we sing that aren’t British?

One:
Loads! (sings) ‘We Three Kings…

Two:
I know that one—used to sing it at school. We Three Kings of Orient are, selling ladies…’

One:
Shush... not those words! Anyway, that song was also written by an American.

Two:
What’s your favourite carol, then?

One:
My favourite is O little Town of Bethlehem. The first line is just brilliant! O little town of Bethlehem, how still we see thee lie?

Two:
That can’t be true!

One:
What do you mean?

Two:
Well, what with the shepherds, wise men, innkeeper and his lot, Mary and Joseph, animals and who knows who else was there—that stable must have been busier than Sainsbury’s on a Thursday. No way could Bethlehem be that quiet!

One:
No, you’ve got it wrong. The person who wrote the words, see, he’s saying how quiet it was before it all happened later that night. Let me explain in simple terms! It’s a juxtaposition of modern and ancient empathic feelings aimed at provoking a sympathetic response within your complimentary social and moral principle-based religious consciousness to this festive season.
Two:
(ad lib) Does anyone ever understand what you say?
One:
What I mean is, the idea of the carols we sing is to evoke…
Two:
Good word!
One:
Evoke…
Two:
You like that word, don’t you!
One:
Evoke feelings in the singer of the true meaning of the Christmas story. 
Two: 
I think someone should write some new carols to supplement these old ones. 
One:
Ah well, that’s been tried, you see, but most people—even the young—like the old carols.

Two:
Well, I think they could do with introducing a few new ones. How about using some tunes and lyrics that thousands of people already know and use?
One:
How do you mean?

Two:
For instance, because the devil’s lost now that Jesus has been born, we could sing ‘You’re not sinning any more, You’re not sinning any more!’
One:
Not really doin’ it for me! I think your singing is a sin!
Two:
Okay, you know ‘Is this the way to Amarillo?’

One:
(Hesitantly) Yes!

Two:
I’ve written new words. (Clears voice & sings) Is this the way to the stable, Little baby in the cradle, Is this the way to the stable, Gonna see the son of God. Tra la la la la la la la, (etc.)

One:
Yes, you can stop now! I’ve heard enough, thank you. Somehow I don’t think they would go down too well. 

 (they start walking off)
So, you’re going to come to the service, then?

Two:
I told you—I’m not much good at singing these old carols. You need a lot of stamina and enthusiasm.
One:
Well, just pretend you’re at a football match and your team have scored.  

Two:
That’s easy for me, but what about you—you’re a [football team] fan!

One:
Yeah, see what you mean…

(Go off singing the ‘Amarillo Carol’)
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